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10-a Hepina o 3icnanni Cs. [lyxa; Ilepeanpa3saencrso
IlepeoOpaxenns I'ociona Hamoro Icyca Xpucra.
I cBsiTOro myuenuka €BcurHis — S ceprss.

Tpomnap (enac 1): Xou 3anevyaTtanu KaMiHb ofiei* i BOiHU cTeperm
npeuncte Tino TBoe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTili ieHb,* gapyloun
XUTTA cBiTOBi.* ToMy cumm HebecHi B3uBanu no Tebe, Kurrenasue:*
CnaBa BockpecinHo TBoemy, Xpucre,* cnaBa mapcTBy TBoemy,*
cnaBa NpoBUAiHHIO TBoEMY,* eqyHMIT YonosikomwooOye!

Tpomnap (enac 4): IniMmo HazycTpiu XpHUCTOBOMY IepeoOpakeHHIO, *
CBITJIO TOP>KECTBYIOUH, BIpHI, IIe TEPEANPa3IeHCTBO, 1 KINIMO:*
Hanivimos nenp boxkoi pamoctu, Bo3xoauth Ha Topy TaBOpChKOYy
Bnaguka,* mo0 3acssiTi Kpacoro CBOro 00XKecTBa.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Céamomy Jlyxoei.

Konpax (2nac 1): Bockpec Tu y cnasi ax bor i3 rpo6y* i cBir i3
Cobo10 Bockpecus;* mopicbke ectBo Tebe, sk bBora, ocmiBye* i
cMepTh mesna.* Apam Xe NMKye, Bmagmko,* i €Ba HuHI, 3 y3iB
BMU3BONMBUINCDH, pajfiie, B3uBatoum:* Tu, Xpucre, Toi1, XTo Bcim
IIOfIA€ BOCKPECIHHA.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Koupgak (emac 4): Jlnech OOXeCTBEHHHUM TepeoOpakeHHsAM™
ycsl JIIOAChKA icTOTa OOXKECTBEHHO cise,® pamicHO Kimue:™
[TepeoOpaxcyeTbess XpHCTOC, CIIacal0dH yce.

ITpoximen (znac 1): Municts TBos1, foctionm, xait Oyzme Haj Hamm,*
60 mu Hagisuch Ha Te6e (Ilc 32,22).

Cmux: Pagyiitecs, npaBepHi, B locropi, mpaBuM Ha/leXUTb
noxsana (ITc 32,1).

Anocmon: (1Kp 4,9-16): bpamms, bor mocTaBuB Hac, aloCTONIB,
OCTaHHIMM, HEMOB NpM3HAYeHUX HA CTpary; Mm 00 cramm
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Tenth Sunday after Pentecost; The Fore-feast of the
Transfiguration of Our Lord Jesus Christ;
the Holy Martyr Eusignius (360-63) - Aug 05

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”: Pg. 329 (Tone 1)

Troparion (Tone 1): Though the stone was sealed by the Judeans*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O Savior,
on the third day,* and gave life to the world.* And so the heavenly
powers cried out to You, O Giver of Life;* Glory to your resurrection,
O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your saving plan,* O
only Lover of Mankind.

Troparion (Tone 4): Come, you faithful, let us welcome the
Transfiguration of Christ,* and let us joyfully cry as we celebrate
the prefeast:* “The day of holy gladness has come;* the Lord has
ascended Mount Tabor* to radiate the beauty of His Divinity”

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 1): You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raised the world.* All humanity acclaims You as God,*
and death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve, redeemed
now from bondage, cries out for joy.* “You are the One, O Christ,
Who offer resurrection to all”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): Today all mortal nature shines with the divine
Transfiguration* and cries with exultation:* “Christ the Savior is
transfigured to save us all!”

Prokimenon (Tone 1): Let Your mercy, O Lord,* be upon us,* as
we have hoped in You (Ps 32:22).

verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the
righteous (Ps 32:1).

Epistle: (1Co 4:9-16): Brethren, God has exhibited us apostles as
last of all, as though sentenced to death, because we have become
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BUIOBUILIEM i CBITOBI, 1 aHTreaM, i mogam. Mu HeposymHi Xpucra
paznu, B K y XpUCTi pO3yMHi; MY HEMiYHi, BY X — MillHi; BU C/IaBHi,
MU X 6e3 yectu. [lo cboro 4acy My roIofyeMo i crparii i Hari; Hac
0’10Tb, i MM CKMTaEMOCh. MM TPyAMMOCS, IPAIIO0YM BIACHUMU
pyKam1; Hac 00paXKaloThb, @ MU 0/1aTOCTIOB/ISIEMO; HAC TOHATD, @ MU
TEpIVIMO; HAaC FaHbOJIATD, @ MU 3 JII0OOB’I0 BiI3MBAEMOCS; MU MOB
Te CMITTA CBITY CTamy, MOKMABKY BCix ax joci. He mo6 ocopomutn
BacC A Ile muury, aje o6 sK AiTell MOiX yT00/eHMX HaBeCTV Ha
po3yM. bo xou 61 By Mayy TuCAYi yunTeniB y XpucTi, Ta 6aTbKiB He
6araTo; 60 51 Bac mopoaus 4epe3 €sanrenito B Xpucti Icyci. Orox
6marato Bac: bygbpre MoiMu MOCTiJOBHMKaMIL.

Anunys (enac 1):

Cmux: Bor, mo nae BifmiaTy MeHi, i mokopus Hapoau MeHi (Ilc
18,48).

Cmux: Tu, 1m0 3BeIMYY€EL CIaciHHA aps, i Ja€ll MUTICTb
nomasaHHuKy CBoemy [laBuzosi i pomosi itoro mosiku (Ilc 18,51).

€sanzenie: (Mt 17,14-23): B moii uac npucmynue 0o Icyca ooun
407106iK 1, IpUITaBLIM IOMY 10 Hir, kaxke: “Tocmopu, smuyiics Hap
MOIM CIHOM, 00 BiH IPMYMHHII i TSHKKO HE3[JyKA€: 4aCTO KUTAETHCS
B OTOHb, YacTo i1 y Bopy. I 6yB mpmBiB 710ro o TBOIX Y4HIB, Ta
BOHM He MoIM itoro 3uimutu.” “Pome HeBipHMIT Ta posbeleHnit,
- BignosiB Icyc, - “moxu meHi 3 Bamu 6ytu? IIpuBenite MeHi itoro
cionu!” Icyc morposus 1omy, i 6ic BUIIIOB 3 XJIOMIIS; TOX BUYXKaB
10HaK Ti€el x muTi. Toxi migirimm yuHi go Icyca HacamoTi it ciuranu:
“Jomy My He Morn jtoro BurHatu?  Icyc ckasas im: “Uepes Bairy
Mainy Bipy; 60, icTuHHO KaXy Bam: Ko matumete Bipy, sik 3epHO
ripunii, To ckaxkere ouii ropi: Ilepenecucs spifcu Tyam - i BoHa
IiepeHeceThCsl; 1 HiYoro He Oyze IS Bac HEMOX/IMBOTO. A II[0OJO
1I1bOTO popy 6iciB, TO 10ro BUTAHAIOTH JINILE MOUTBOIO i ITOCTOM.”
SIx Bonm 3i6pamucsa B [anmmei, Icyc moBuB o Hux: “Cun Yonosiunit
Mae 6y TV BUJAaHWIT Y YKV JIFOSIM, i BOHU 110T0 Y0 I0Tb, aJIe TPEThOTO
IHs BiH BOCKpecHe.” | BOHU TS)KKO 3a>KypUINCh.

ITpunacnuii: Xsanite Tocroga 3 Hebec,* xBaite Joro Ha BucoTax
(TIc 148,1). Anmnys (x3).

head on a platter, and gave it to the girl. Then the girl gave it to her
mother. When his disciples heard about it, they came and took his
body, and laid it in a tomb. The apostles gathered around Jesus, and
told him all that they had done and taught.

Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x)
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CBOII. Y4Hi X J10T0, JOBilaBIINCD IIPO Te, IPUILIN 11 Y35JIN J10TO
Ti/IO Ta MOKIamy jtoro y rpo6i. Anocronu x sivmumcs o Icyca it
PO3IOBi/NM IOMY ITPO BCe, 110 pOOMIN J1 YOr0 HaBYAJIN.

Ipuuacuuii: ITam’ aTh npaBegHOro O6yae BidHa,* MMXo0i c1aBM BiH He
nakaerbes (Ilc 111,6-7). Amnys (x3).
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a spectacle to the world, to angels and to mortals. We are fools for
the sake of Christ, but you are wise in Christ. We are weak, but
you are strong. You are held in honour, but we in disrepute. To the
present hour we are hungry and thirsty, we are poorly clothed and
beaten and homeless, and we grow weary from the work of our own
hands. When reviled, we bless; when persecuted, we endure; when
slandered, we speak kindly. We have become like the rubbish of the
world, the dregs of all things, to this very day. I am not writing this
to make you ashamed, but to admonish you as my beloved children.
For though you might have ten thousand guardians in Christ, you do
not have many fathers. Indeed, in Christ Jesus I became your father
through the gospel. I appeal to you, then, be imitators of me.

Alleluia (Tone 1):

verse: God gives me vindication, and has subdued peoples under
me (Ps 18:48).

verse: Let us come before His countenance with praise and acclaim
Him with psalms (Ps 94:2).

Gospel: (Mt 17:14-23) At that time a man came to Jesus, knelt before
him, and said, ‘Lord, have mercy on my son, for he is an epileptic and
he suffers terribly; he often falls into the fire and often into the water.
And I brought him to your disciples, but they could not cure him’
Jesus answered, ‘You faithless and perverse generation, how much
longer must I be with you? How much longer must I put up with you?
Bring him here to me’ And Jesus rebuked the demon, and it came
out of him, and the boy was cured instantly. Then the disciples came
to Jesus privately and said, ‘Why could we not cast it out?’ He said to
them, ‘Because of your little faith. For truly I tell you, if you have faith
the size of a mustard seed, you will say to this mountain, “Move from
here to there”, and it will move; and nothing will be impossible for you.
However, this kind never comes out except by prayer and fasting’ As
they were gathering in Galilee, Jesus said to them, “The Son of Man
is going to be betrayed into human hands, and they will kill him, and
on the third day he will be raised” And they were greatly distressed.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)
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6D Casare Ilepeobpaxenns ITocioga Bora i
Cnaca Hamoro Icyca Xpucra - 6 cepnH4.

Antudon 1

Cmux 1: Bocknukuite Tociogesi, Bcs 3emiie,* criBaiiTe XX iMeHi
yioro, Bifpaiite cnaBy xBaini Voro (Ilc 65,2).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: Tonoc rpomMy TBOro B He60Kpys3i, 0cBiTIM/IM O/IVICKaBKM
TBOI BCeJIEHHY,” 3apurHynacs it sarpemrina sems (I1c 76,19).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 3:'Y cnaBy i Benu4 OJATHYBCSA TI,* IPUOJIiBCA CBiTIOM, Ha4e
pusoro (ITc 103,1-2).

IIpucnis: Monureamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei. I nui, i noecaxuac, i

Ha 8iku 8iuHi. AMinb.

Axugo cnisaemo 2uti anmugon: Ilpucnis: Momursamu boropopumi, Cace,
cnacu Hac. Ak Hi mo cnieaemo: EguHOpOogHMIT CUHY

Antudon 2
Cmux 1: Topu cioHcbKi, peOpa miBHiYHI,* ropop naps semukoro (Ilc 47,3).

Ipucnis: Cracu Hac, Cuny Boxxuit,* 1m0 mepeo6pasuBcst Ha ropi, CriBaemMo Tobi:
Anmnnys.

Crmux 2: 1 yBiB Ix 0 TOpM CBSITMHI CBOEL, ropu Ti€L,* 1110 3500y/1a paBuiist 11oro
(Ilc 77,54).

written about him, they took him down from the tree and laid him
in a tomb. But God raised him from the dead; and for many days he
appeared to those who came up with him from Galilee to Jerusalem,
and they are now his witnesses to the people. And we bring you the
good news that what God promised to our ancestors

Alleluia (Tone 4):

verse: The just man shall flourish like the palm tree, and he shall
grow like the cedar in Lebanon (Ps 91:13).

verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish
in the courts of our God (Ps 91:14).

Gospel: (Mk 6:14-30): At that time King Herod heard about Jesus, for
his name had become known. Some were saying, John the baptizer
has been raised from the dead; and for this reason these powers are
at work in him. But others said, ‘It is Elijah. And others said, ‘It is a
prophet, like one of the prophets of old’ But when Herod heard of it,
he said, John, whom I beheaded, has been raised. For Herod himself
had sent men who arrested John, bound him, and put him in prison
on account of Herodias, his brother Philip’s wife, because Herod had
married her. For John had been telling Herod, ‘It is not lawful for you
to have your brother’s wife. And Herodias had a grudge against him,
and wanted to kill him. But she could not, for Herod feared John,
knowing that he was a righteous and holy man, and he protected him.
When he heard him, he was greatly perplexed; and yet he liked to
listen to him. But an opportunity came when Herod on his birthday
gave a banquet for his courtiers and officers and for the leaders
of Galilee. When his daughter Herodias came in and danced, she
pleased Herod and his guests; and the king said to the girl, ‘Ask me
for whatever you wish, and I will give it” And he solemnly swore to
her, “‘Whatever you ask me, I will give you, even half of my kingdom.
She went out and said to her mother, “‘What should I ask for?” She
replied, “The head of John the baptizer’ Immediately she rushed back
to the king and requested, T want you to give me at once the head of
John the Baptist on a platter The king was deeply grieved; yet out of
regard for his oaths and for the guests, he did not want to refuse her.
Immediately the king sent a soldier of the guard with orders to bring
John’s head. He went and beheaded him in the prison, brought his
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10 npuiti 3 HuM 3 lanmmiei B Epycanum, sKi it Temep cBigKaMu
jioro mepey HapopoM. I Mu 3Bimaemo BaMm Ty o6iTHMIIMO, 1[0 OyIa
3po6ieHa 6aTbKaM HAIIM.

Anunys (enac 4):

Cmux: IlpaBegHUK KBITHYTMMe HEMOB I1aJIbMa; BiH BYDKEHETbCS
Bropy, MoB Kezp nuBaHcbkuit (ITc 91,13).

Cmux: Ilocapxeni B lociogHiM fomi, BoHM Ha fiBOopax bora
Hanroro kBiTHyTuMyTb (Ilc 91,14).

€sanzenie: (Mp 6,14-30): B moti uac nouys map Ipox npo Icyca, 60
iM’s1 fi0TO CTasIo ABHMM, — i Ka3aB, o Voan XpucTutenb BOCKpec i3
MepTBUX, TUM TO i1 4y/ja JiI0ThCA 3-32 HBOTO.. [HIIi X TBepanmm: “To
- Dnal” - a me inmi: “To nmpopok - oxuH i3 mpopokis!” 3auyBimn
nipo Te Ipop, MmoBuB: “To VioaH, sKOMY TONOBY s CTAB; BiH yCTaB
is meptBux.” Bo Toit Ipox mocnas 6ys cxonutu Voana i 38’13aB
jioro B TeMHM1i 3-3a Ipopisnu, xxinku @ununa, ceoro 6pata, — 60
oxeHuBCs 6yB 3 Heto. VoaH ke kasas Ipoyosi: “He muuntb T06i MaTu
XiHKy Opara TBOro.” Ipopisija >k MoTHIachk Ha HbOTO ¥ YOUTH JI0TO
6axkaa, Ta He Mor/a, 60 Ipoy 60sBcs VoaHa, sHa04n, 1[0 YOTOBIK
BiH OYB crpaBeIMBMIT i CBATHIL, TOX i Oepir 11oro. Cyxatoun itoro,
HEITIOKOIBCA BiH AYyXKe, OfHAK CIyXaB itoro oxode. fIk >ke HacTaB
CTIPUATIVBUI IeHb, KON TO [pof Ha IeHb CBOIX HAPOAMH CIIOPSA/IKAB
OeHKeT J/IsI CBOIX BeIbMOXK, TUCSYHMKIB Ta 3HATHUX Ta/INIEICbKIX,
yBiiilIa fo4ka Tiei Ipomiaay, TaHmoBana i goroguiaa Ipogosi Ta
roctsaM. Llap ckasas piBumHi: “IIpocu B MeHe 4oro 6akaen, — 5 1am
106i!” Ille it mpucaArHys iit: “Joro 6 T TiIbKM B MeHe MPOCKITIA, —
faMm To06i, X04 61 1 MOJIOBMHY MOTO IjapcTBa.” Buiimra BoHa Ta it
1o cBoel MaTepi kaxke: “Joro maro npocutn?” BoHa x Bigmosina:
“Tonosy VMoana Xpuctutens!” 1 HeraiiHo, yBiiilIOBIIM TIPUTEMOM
0 Laps, MONpOCUIa JIiBYMHA: “XO04y, I[00 TV MeHi JaB 3apas xe
Ha MONYMUCKY TonoBy Voana Xpuctutensa” BenbMu 3acMyTMBCA
11ap, Ta 3-3a IIPUCATU Ta 3 OIVIANY Ha FOCTEN He XOTiB 111 BiIMOBUTIL.
Toxx mocnaB 1jap Bifgpasy npnbiyHuKa, HaKa3aBILIY IOMY IPYHECTH
ronosy Voana. ITiimoB Toit, cTAB i10T0 y B’A3HMIII, TPUHIC HOrO
rOJIOBY Ha IIOJTyMUCKY 1 ITOfIaB ii IiBYMHI, a [JiBUMHA Jaja iI MaTepi

38

€D Holy Transfiguration of Our Lord,
God and Saviour Jesus Christ - Aug 06

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 875
First Antiphon

Verse 1: Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give
glory to His praise (Ps 65:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 2: The voice of Your thunder was in the whirlwind;* Your
lightning lit up the world (Ps 76:19).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 3: You have clothed Yourself in praise and splendor;* You robe
Yourself in light as with a cloak (Ps 103:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: Mount Zion, the northern slopes,* is the city of the great king (Ps 47:3).
Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 2: And He led them to the mount of His holy place,* to this mountain, which
His right hand had won (Ps 77:54).



IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxmit,* mo nepeo6pas3uscs Ha ropi, criBaeMo To0i:
Anmnmys.

Cmux 3: Topy CiOHCBKY, sIKy BO3/TI00UB, i 30yAyBaB,* K OZHOPOTa, CBATUINIIE
csoe (Ilc 77,68-69).

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxumit,* mo nepeo6pasuscs Ha ropi, criBaeMo To0i:
Anmnmnys.

Cnapa i auni: €Egunopogunii Cuny:

Antudon 3

Cmux 1: Ti, mo HapiroTbes Ha [ocniopa, — Ak ropa Cios, 110 He
xutaerbes nosik (ITc 124,1).

Tponap (enac 7): IlepeobpasumBcs Tu Ha ropi, Xpucre boxe,*
IIOKa3aBUIM YYEHMKaM TBOIM CJIaBy TBOIO, CKi/ibky 3Mormn.* Hexait
3acife i HaM, IPIlIHMM,* CBIT/JIO TBO€E IOBCAKYACHE,* MOIUTBAMMU
Boropopnui,* Csitnopasye, cimaBa To6i.

Cmux 2: Topy HaBKpYT 110r0 — i Jocopb HaBKPYT MI0feli CBOIX Bif
HuHi i goBiky (I1c 124,2).
Tponap (znac 7): Ilepeobpasuscs tu Ha ropi, Xpucre boxe...

Cmux 3: Tocriopn, XT0 epe6yBae B XTI TBOIM 260 XTO
BCeNMUTHCS Ha cBATIN ropi TBoin? (Ilc 14,1)

Tponap (znac 7): Ilepeobpasuscs tu Ha ropi, Xpucre boxe...

Cmux 4: Xto Buiine Ha ropy lociogsio ab6o xTo ctaHe Ha Micii
cBatim itoro? (ITc 23,3)

Tponap (znac 7): Ilepeobpasuscs tu Ha ropi, Xpucre boxe...

Bxiowne: Tocriopy, minym cBiTIO TBO€ i iCTMHY TBOIO — Ti MeHe
HaBYM/IM i IpMBenN Ha ropy cBATY TBoo (Ilc 42,3).
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@ Beheading of the Honourable and Glorious
Prophet, Forerunner and Baptist John - Aug 29

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 891

Troparion (Tone 2): The just man is remembered with praises,* but
for you the Lord’s testimony suffices, O Forerunner,* for you truly
became more honourable than the prophets* and were deemed
worthy to baptize teh One foretold.* Then you suffered for the truth
and joyfully announced to those in Hades* that God appeared in the
flesh, taking away the sin of the world,* and offering us great mercy.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 5): The Forerunner’s glorious beheading* came to
be a form of dispensation divine* that he might proclaim to those
in Hades* the message of the coming of the Saviour.* Let Horodias
shed tears of lament* for a lawless murder that was her request;* for
she loved a false and transitory age* rather than God’s law and the
age of life.

Prokimenon (Tone 7): The just man shall be glad in the Lord,* and
shall hope in Him (Ps 63:11).

verse: Hear, O God, my voice, when I make my petition to
You (Ps 63:2).

Epistle: (Act 13:25-32): In those days, as John was finishing his work,
he said, “What do you suppose that I am? I am not he. No, but one is
coming after me; I am not worthy to untie the thong of the sandals
on his feet” ‘My brothers, you descendants of Abraham’s family, and
others who fear God, to us the message of this salvation has been
sent. Because the residents of Jerusalem and their leaders did not
recognize him or understand the words of the prophets that are read
every sabbath, they fulfilled those words by condemning him. Even
though they found no cause for a sentence of death, they asked Pilate
to have him killed. When they had carried out everything that was
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@ YCiKHOBEHHA Y€CHOI TOIOBU Y€CHOTO i CTaBHOTO
NMPOPOKa, mpearedi i xpecturena IBana - 29 cepnns.

Tpomap (enac 2): IlamM’sTb IpaBefHOTrO 3 MOXBAIAMIL* it Tebe X
nosomni [ocnoguboro ceimyenns, IIpenreye,” Tv MokasaBCcA BOICTUHY
i Big mpopokiB yecHimmit,* 60 CrogoOMBCSA Yy BOJAX XPeCTUTH
[Tponosinysanoro.* Tomy 3a icTMHY HoCTpaXkfiaB TH, pafirodn,” i
TUM, I[o Oy B afji, 6aroBictus bora, Akuit y Tini 3’ABUBCS,* B3sB
I'piXM CBITY 1 IIOJJaB HaM BE/IMKY MUJIICTb.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuni, i noscaxuac, i na
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpak (enac 5): Ilpenredi crmaBHe yCiKHOBEHHA® Oy/IO SKOChH
OOXKeCTBEHHUMM 3ayMoOM,* mo6 i TuM, o B aji, NPONOBiB
Crnacose npuects.* Hexaii, oTxxe, pupgae Iponia,* mo Bunpocnia
6e33aKOHHE BOMBCTBO,* 60 BO3m00MIa He 3aKOH BoXkuil, Hi >KUBUIt
BiK," ajie — TyKaBUI i JOYaCHMIA.

ITpoxkimeHn (2nac 7): BosBecenmutbcs npaBegHNK y locnopi* i yosae
Ha Hporo (ITc 63,11).

Cmux: Bucnyxain, boxe, ronoc miit, Konm MOIUTUMYCh 11O
Teb6e (I1c 63,2).

Anocmon: ([Ti 13,25-32): B mux OHsx, CIIOBHUBILY LIUIAX CBiit, VoaH
MOBUB: fI He TOI, 3a KOrO BU MeHe BBA’KA€Te, Ta OH ifie 3a MHOIO,
AKOMY 1 He TifHUII B3yTTA po3B’sA3atu. Myxi Oparu, cuHM pomy
ABpaawma, i Ti MK Bamu, 110 60sThCs Bora! Bam nocnane ote coBo
cracinnA. Ta Memkanni €pycanumy i KHA31 IXHI He BU3HA/IM JI0TO,
a 3aCyJuBIIM JIOrO, CIIOBHU/IM CI0Ba IPOPOKIB, fAKI YMTAIOTHCA
wocy6ory. I xoua ji He 3HAMIIIN HisIKOI CMePTeTbHOI BUHM Ha HbOMY,
BuMaraimu y IInnata BOMTH 710r0. A KONV BUKOHAIN BCe, 10 OY/I0
IIPO HBOTO HAIMCaHe, 3HABLIN JIOTO 3 XpecTa, NOK/IAIN IO Tpoby.
Ta bor Bockpecus 110r0o 3 MEPTBHX, i BiH 6araTo JHIB sIB/ISABCS TUM,
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Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 3: Mount Zion which He loved, He made His holy place;* as steadfast as a
monolith (Ps 77:68-69).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...

Third Antiphon

Verse 1(Soloist): Those who trust in the Lord are like Mount Sion
which cannot be moved (Ps 124:1).

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

Verse 2 (Soloist): The mountains surround it, and the Lord surrounds
His people now and for ever (Ps 124:2).

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount...

Verse 3 (Soloist): Lord, who will stay in Your dwelling place, or abide
on Your holy mountain? (Ps 14:1)

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount...

Verse 4 (Soloist): Who will ascend the Lord’s mountain, or stand in
His holy place? (Ps 23:3)

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount...

Entrance Verse (Soloist): Lord, send forth Your light and Your truth,
these have guided and led me to Your holy mountain (Ps 42:3).
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Tponap (enac 7): TlepeobpasuBcs Tu Ha ropi, Xpucre boxe,*
IIOKa3aBUIM YYEHMKaM TBOIM CIaBy TBOIO, CKi/IbKu 3Mormn.* Hexaii
3acifge i HaM, IpilIHMM,* CBIiTJIO TBO€ NOBCSAKYACHE,* MOMUTBAMU
Boropopuii,* CeiTogasye, cmaBa ToOi.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei. I nuni, i noécakuac, i Ha
8iKu 8iuni. AMinv.

Konoax (2nac 7): Ha ropi nepeobpasuscst TH* i, CKibKM 3MOIIH,
y4eHMKM TBOi C/aBy TBOM, Xpucre boke, Bupimm,* mo6, xomu
no6adarb, fAK TeOe pPO3MMHAOTL,* CTPAXJAaHHA 3pO3yMinu
IoOpOBiNbHE,* a CBITOBI IPONOBiAATH,* 1m0 TN ecu BoicTuHy OTye
CAAHHAL

IIpoximen (enac 4): SIxi Benuuni gina Tsoi, [ocmogu!* Bece mpemynpo
corBopuB Tu (IIc 103,24).

Cmux: bmarocnosu, myme mos, Tocrmopa! Tocmogu, boxe
min, Tu Benbmu Bemukuii (ITc 103,1).

Anocmon: (2IIT 1,10-19): bpamms, ctapaiTechb YTBEPAUTH Balle
IIOK/IMKAHHA i BUOpaHH:; 60 Te poOMBIIY, HIKO/IN He CIIOTUKHETeCs.
Taxum 60 unHOM HIMpOKO Oyzie BaM BinkpuTnit BXif y Biune IJapcTso
Tocmoga namoro i Cmaca Icyca Xpucra. Och 4oMy s MOBCAKYAC
pbatuMy, o6 ImpuragyBaTy BaM Li pedi, X04 BU iX 3HaeTe il
YTBEpIKEHi B TeNepillHil mpasfi. Baxkaro 3a crnpasense, JOKI
s B IiM Tifi, po36y;[>1<yBaTM Bac LVIMU MOIEepeIPKEHHAMY, 3HAI0YM,
10 HezabapoM Tpeba Oyme MeHi IOKMHYTH Tilo MOE, sK i [ocnopb
Ham Icyc Xpucroc meHi me o6’saBuB. byny, ogHak, HamaraTucs,
{06 BY 3aBXK[IM, HABITh i 0 MOIM BifixOfi, TpuManu B mam ATi 1i
peui. He 3a 6aiixamu 60, XUTpO BUTaaHNMU, MM, 00 ABUIN MK
BaM ToTyry # nmpuxip Tocroma Hamoro Icyca Xpucra, ane 6yBmm
HAOYHVMM CBiffKaMM Jioro Benundi. bo Bin npuitaas Bif bora OTna
YeCTb i CIaBy, KON SO HbOIO MPUIIIOB TaKUIl TO/IOC BiJj BEIMYHOI
cmasu: «Ile miit cuH MI06MIL, AKOro A BIomoOas.» I 1eil ronoc Mu
4y, AK CXOAMB 3 Heba, Komu My Oymy 3 HUM Ha cBATiit ropi. |
MaeMo 1iie CUIbHile mpopodye c1oBo. Bu o6pe poburte, BBaXkaroun
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put yourselves at the service of such people, and of everyone who
works and toils with them. I rejoice at the coming of Stephanas
and Fortunatus and Achaicus, because they have made up for
your absence; for they refreshed my spirit as well as yours. So give
recognition to such people. The churches of Asia send greetings.
Aquila and Prisca, together with the church in their house, greet you
warmly in the Lord. All the brothers and sisters send greetings. Greet
one another with a holy kiss. I, Paul, write this greeting with my own
hand. Let anyone be accursed who has no love for the Lord. Our
Lord, come! The grace of the Lord Jesus be with you. My love be with
all of you in Christ Jesus.

Alleluia (Tone 4):

verse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause
of truth, and meekness, and justice (Ps 44:5).

verse: You have loved justice and hated iniquity (Ps 44:8).

Gospel: (Matthew 21:33-42): The Lord spoke this parable: “There was
a landowner who planted a vineyard, put a fence around it, dug a
wine press in it, and built a watch-tower. Then he leased it to tenants
and went to another country. When the harvest time had come, he
sent his slaves to the tenants to collect his produce. But the tenants
seized his slaves and beat one, killed another, and stoned another.
Again he sent other slaves, more than the first; and they treated
them in the same way. Finally he sent his son to them, saying, “They
will respect my son.” But when the tenants saw the son, they said
to themselves, “This is the heir; come, let us kill him and get his
inheritance.” So they seized him, threw him out of the vineyard, and
killed him. Now when the owner of the vineyard comes, what will he
do to those tenants?” They said to him, ‘He will put those wretches
to a miserable death, and lease the vineyard to other tenants who
will give him the produce at the harvest time. Jesus said to them,
‘Have you never read in the scriptures: “The stone that the builders
rejected has become the cornerstone; this was the Lord’s doing, and
it is amazing in our eyes”?

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x).
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3 HuMu. A Timyca npuxopom Crenanu, PopryHara it Axaika: BOHI
Ballly HENPUABHICTh 3acTymwuy, 60 3acnokoimym Miit mAyx i Baml.
Orox, manyiire Takux. BitaloTh Bac llepkBu asiiicbki, BiTaroTb
Bac y locriozii ceppreyno Axkmia i Ilpucknina 3 iXHbOIO JOMAIIHbOIO
LlepkBoto. Bci 6patu Bac BiTaroTh. BiTaiiTe ouH OJHOTO CBATUM
ninyakom. I[Ipusit Moeto pykoro, [TaBmoBoro. Sk XxTOCh He THOOUTDH
Tocronma, anatema Ha Hporo! “Mapan ara!” brarogars [ocnioga Icyca
3 Bamn! JI060B Mos 3 ycima Bamu y XpucTi Icyci. Aminb.

Anunys (enac 4):

Cmux: HaTaram nyk i HacTyIait, i maHyi iCTUHM pajil, IaTifHOCTH
i cnpaBegmBocTu (Ilc 44,5)

Cmux: T momo6uB npasxay i sHeHaBUAIB 6e33akoHHsA (I1c 44,8).

€sanzenie: (Mm 21,33-42): Cxasas Iocnodv npumuy oupo: “ByB
OfVMH YOJIOBIK-TOCIIOfap, L0 HacajuB BUHOTPaJHUK. BiH 00BiB
JIOTO OTOpOXKelo, BUIOBOAB y HbOMY 4YaBUIO, BUOYAyBaB Oaliry,
BJMHAJHAB JI0T0 BUHOTpajap:aM i Biiimos. Koy »x HacTana nopa
BUHO300DY, TOC/IaB BiH CIYT CBOIX /1O BUHOTPaapiB, 00 y35TH Bif
HUX IUIOAM, JIOMY HajIe)XHi. A BMHOTpafiapi, CXONMMBIIN JIOTO CIIYT,
KOTO IToOWIN, KOro BOMIN, KOro ) ykaMeHyBanu. Topi BiH mocmaB
iHmmMX cnyr, 6inble Bix mepmMx, ajge Ti BUMHWIM I 3 HUMU Te
came. Hanpukinni mocnas 1o HUX CBOTO CMHA, KaXKy4n: MaTUMyThb
IOLIIAHY 1O MOTO CMHA. Ta BMHOTpajjapi, y3piBILIN CMHA, 3aTOBOPUIIN
Mk coboto: Ile ciafkoemerrp. Hymo, B6’emo tioro it 3abepemo cobi
JIOTO cnafiyHy. I B3ABIIM 110T0, BUBEIN I'eThb 3 BUHOTPAIHMKA I
younu. OToxx, Koy npubyye rocriofiap BUHOTPaHIKA, 1110 3pOOUTH
3 TMMU BuHorpagapsamu?” “JIIoTuX M0TO BUTYOUTH, — BiAIOBiIM
JioMy, — “a BUHOTPaJIHMK BUHAJIMUTD iHIIMM BMHOTPAfapsM, 110
OynyTh pmaBaTu oMy Itopu jioro cBoedacHo. Toni Icyc ckasaB
im: “Uu B I1uceMmi He untamy Bu Hikomm: Kaminb, mo BigkuHymm
OymiBHMYi, cTaB KaMeHeM HapikHuM? Big Tocnopa me cramocs i
OVIBHE B OYaX HAIIUX.

IMpunacnuii: Xsanite Tocmoga 3 Hebec,* xBamite Voro Ha BucoTax
(T1c 148,1). Ammys (x3).
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Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* and Your disciples saw Your glory as much as they could;* that
when they saw You crucified* they might know that You suffered
willingly,* and might proclaim to the world* that You are truly the
brightness of the Father.

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord;* You
have made all things in wisdom (Ps 103:24).

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are
exceedingly great (Ps 103:1).

Epistle: (2 Peter 1:10-19): Brethren, be all the more eager to confirm
your call and election, for if you do this, you will never stumble. For
in this way, entry into the eternal kingdom of our Lord and Saviour
Jesus Christ will be richly provided for you. Therefore I intend to
keep on reminding you of these things, though you know them
already and are established in the truth that has come to you. I think
it right, as long as I am in this body, to refresh your memory, since I
know that my death will come soon, as indeed our Lord Jesus Christ
has made clear to me. And I will make every effort so that after my
departure you may be able at any time to recall these things. For we
did not follow cleverly devised myths when we made known to you
the power and coming of our Lord Jesus Christ, but we had been
eyewitnesses of his majesty. For he received honour and glory from
God the Father when that voice was conveyed to him by the Majestic
Glory, saying, “This is my Son, my Beloved, with whom I am well
pleased” We ourselves heard this voice come from heaven, while
we were with him on the holy mountain. So we have the prophetic
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Ha HbOTO AK Ha CBITU/IBHUK, AKUII CBITUTD Y TEMHIM MICIi, a)K IIOKA
II0YHE PO3BUHATUCD, 1 paHHA 30p4 3ili/ie B CepLAX BallX.

Anunys (enac 8):
Cmux: TBoi € Hebeca i TBos € 3ems (I1c 88,12).
Cmux: braxkenHi momu, 1o sHaroTh 3akauk TBii (I1c 88,16).

€sanzenie: (M1 17,1-9): ¥ moii uacysss Icyc [lerpa, Axosa Ta Moana,
1ioro 6para, IOBiB ix OKpeMo Ha BUCOKY ropy i mepeobpasmBcs mepey
HYMI: 00/INYYA JI0T0 3acAA/I0, Hade COHIIe, a ofjeXka Mobiina, Haye
cBitno. I ocp 3’aBunucs im Moviceit Ta I i 3 HUM po3MOBIIAIN.
OsBascb [leTpo it kaxke o Icyca: “Tocriomy, fobpe Ham Ty T 6yTn! Ak
XOYelll, pO3TaIlyIo TYT TPV HAMeT: OfVIH J/isi TeOe, onviH A1t Movicest
i omuH i i Bin roBopus ilnle, ak 0ch sICHa XMapa OropHyIa ix
i 3 xMapu ctasno uytu ronoc: “Ie — miit ymo6mennit CuH, 1o s itoro
BIIOfI00aB: Tioro ciyxaiite.” [louyBmm 1e, yuHi BIaam o0ImadaM o
3eMJIi 11 3/IAKa/INCh BeZIbMMU. Icyc >Ke MilifiIIoB, JOTOPKHYBCA ;O HUX
i kaxe: “Ycranbre, He cTpaxarrecs!” IligBiBmm cBoi oui, BOHM He
6aunmm Hikoro kpim camoro Icyca. Komu >x cxopmmu 3 ropu, Icyc
HakasaB iMm: “Hikomy He posmoBifaiiTe Ipo Iie BUAIHHA aX ITOKU
Cun YonoBiumit He BOCKpecHe 3 MepTBUX.

3amicmv Jlocmotino: Bennuaii, gyme mos, Tocnona, mo Ha TaBopi
nepeoOpas3uBCsl.

Ipmoc (enac 4): PisgBo TBO€E HeTniHHO siBUIOCsA, bor i3 60kiB TBOIX
IIPOJIIIOB, BO IUIOTi AIBUBCS Ha 3eMJIi i 3 TIoAbMU IpoXuBaB. Tomy
tebe, boropopuiie, Bci Benmmaaemo.

IIpuuacnuii: Tocrioy, y CBiT/Ii /IMIIA TBOTO MifieMO™ i B iMeHi TBOIM
Bospasyemocs Hasiku (Ilc 88,16-17). Amunys (x3).
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Thirteenth Sunday after Pentecost;
The Holy Martyrs Adrian and Natalia (286-305);
Vyshhorod Icon of the Mother of God
(Our Lady of Vladimir) - Aug 26.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship™; Pg. 341 (Tone 4)

Troparion (Tone 4): When the disciples of the Lord learned from
the angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the
ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world
great mercy.’

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 4): My Saviour and Deliverer from the grave*
as God has raised out of bondage the children of the earth* and
shattered the gates of Hades;* and as Master, He rose on the third
day.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 4): By Your birth, O immaculate one,* Joachim
and Anna were freed from the reproach of childlessness,* and Adam
and Eve* from the corruption of death.* And Your people, redeemed
from the guilt of their sins,* celebrate as they cry out to You:* “The

barren one gives birth to the Mother of God* and nourisher of our
life”

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord* You have
made all things in wisdom (Ps 103:24).

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are
exceedingly great (Ps 103:1).

Epistle: (1 Corinthians 16:13-24): Brethren, keep alert, stand firm
in your faith, be courageous, be strong. Let all that you do be done
in love. Now, brothers and sisters, you know that members of the
household of Stephanas were the first converts in Achaia, and they
have devoted themselves to the service of the saints; I urge you to
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13-a Hepina mo 3icnanni Cs. [lyxa;
Cearux mydeHukiB Axpiana i1 Haraii - 26 cepnHa4.

Tponap (2nac 4): CBiTny npo BOCKpeCiHHs PO3IOBifb Bij aHrenma
noYyBIIM® 1 Bij NpafifHOro 3acyny 3BiIbHMBIIKCD,* locmopni
yUeHN1i, pafiifouy, Kasaay arnocronam:* 37101aHO CMepPTb, BOCKpeC
Xpucroc bor,* 110 fae CBiTOBI BeIMKY MUTICTD.

+CnaBa Otio, i Cuny, i CBaromy [Jyxosi.

Konoax (enac 4): Cnac i mint BusBomurens,* sk bor, i3 rpo0Oy
BOCKpPeCUB 3eMJ/IH Biff y3iB* i po36uB 6pamu afoBi* Ta Bockpec Ha
TpeTill ieHb, AK Braguka.

I HuHi, i moBcAK4ac, i Ha Biky BidHi. AMiHBb.

Bozopoduunuii (2nac 4): Vioakum i AHHa HapomxeHHAM TBoiMm,
[Ipeuncra, 3 HecmaBu GesmiTHOoCTH,® Afam ke i €Ba Bif TIiHHA
CMepTH, BU3BOMWINCA.* 3BilbHeHMI Bifi BMHM 3a rpixu, TBiit
HapoJ, CBATKY€, B3uBaroum: HemmigHa Hapomkye boropopmimro i
KOpMUTENbKY JKMUTTA Hamoro.

IIpoximen (enac4): SIxiBenuyni gina Teoi, focnopn! Bce mpemynpictio
corBopuB Tu (IIc 103,24).

Cmux: bmarocnosu, myme mos, Tocropa! Tocmogu, boxe
min, Tu Benbmu Bemukuii (ITc 103,1).

Anocmon: (1Kp 16,13-24): bpamms, ayBaiite, ctiliTe y Bipi, 6ynbTe
MY>XHi, KpimiTbca. Hexait yce y Bac mieTbcs B mo60Bi. A 6marato
Bac, Opatu: Bu 3Haere poguny CrenaHy, 10 BOHA IepBiCTOK Axai
i mo BoHU Biggamu cebe cBATUM Ha CIyXO0y; TO 100 i BU TaKOX
MiZaBaInCA TaKUM JIIONAM i KOOKHOMY, XTO TPYAUTLCA Ta MPAIIoe
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message more fully confirmed. You will do well to be attentive to
this as to a lamp shining in a dark place, until the day dawns and the
morning star rises in your hearts.

Alleluia (Tone 8):

verse: Yours are the heavens, and Yours are the earth (Ps 88:12).
verse: Blessed are the people who know the festal shout, they will
walk in the light of Your countenance, O Lord (Ps 88:16).

Gospel: (Matthew 17:1-9): At that time, Jesus took with him Peter
and James and his brother John and led them up a high mountain,
by themselves. And he was transfigured before them, and his face
shone like the sun, and his clothes became dazzling white. Suddenly
there appeared to them Moses and Elijah, talking with him. Then
Peter said to Jesus, ‘Lord, it is good for us to be here; if you wish,
I will make three dwellings here, one for you, one for Moses, and
one for Elijah! While he was still speaking, suddenly a bright cloud
overshadowed them, and from the cloud a voice said, “This is my
Son, the Beloved; with him I am well pleased; listen to him!” When
the disciples heard this, they fell to the ground and were overcome
by fear. But Jesus came and touched them, saying, ‘Get up and do
not be afraid’ And when they looked up, they saw no one except
Jesus himself alone. As they were coming down the mountain, Jesus
ordered them, “Tell no one about the vision until after the Son of
Man has been raised from the dead’

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify the Lord transfigured
on the mountain.

Irmos (Tone 4): Your giving birth was revealed as incorrupt;* for it
was God who came forth from your womb;* He appeared on earth
in the flesh, and made His dwelling among us.* Thus, O Mother of
God, all of us magnity you.

Communion Verse: We will walk in the light of Your face, O Lord,*
and rejoice in Your name forever (Ps 88:16-17). Alleluia! (3x)
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11-a Hepina o 3icnanni Cs. [Jyxa. IlocTpasgeHcTBO
Casaroro [lepeo6pakenns [ocioga Bora i Cnaca
Hamoro Icyca Xpucra. I CBatux mydenukis ®orid i

AHuxnurtn - 12 cepnua

AnTtudon 1

Cmux 1: Bocknukuite IocioeBi, Bcs 3emiie,* criBaiiTe XX iMeHi
yioro, Bifpaiite cnaBy xBai Voro (Ilc 65,2).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: Tonoc rpomy TBOTro B HeOOKpY3i, OCBiTIIN O/IMICKaBKY
TBOI BCeIeHHY,* 3purHynacs i 3arpemrina sems (I1c 76,19).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 3:'Y cnaBy i Ben4 OJATHYBCSA TI,* IPUOJiBCS CBiT/IOM, Haye
pusoro (ITc 103,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

+Cnasa Orugo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAKYac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Axugo cnisaemo 2uti anmugpon: ITpucnis: Monmursamu boropopui, Crace,
CIIacy Hac.
Ax ni mo cnisaemo: €xunoponuuit Cuny

Antndon 2
Cmux 1: Topu cioHCbKi, pebpa miBHi4HI,* ropop mapst Benukoro (I1c 47,3).

IIpucnis: Criacu Hac, Cuny boxmit,* mo epeo6pasuscs Ha ropi, criBaeMo To0i:
Anmnmys.

Cmux 2: 1 yBiB iX 50 ropu cBATUHI CBOET, ropy Ti€l,* 110 3506y mpaBuUILs iI0ro
(ITc 77,54).
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“Truly I tell you, it will be hard for a rich person to enter the kingdom
of heaven. Again I tell you, it is easier for a camel to go through the
eye of a needle than for someone who is rich to enter the kingdom
of God. When the disciples heard this, they were greatly astounded
and said, “Then who can be saved?” But Jesus looked at them and
said, ‘For mortals it is impossible, but for God all things are possible’

Instead of “It is truly..”: Seeing the pure one’s falling asleep, angels
marvelled in wonder how the Virgin could ascend from earth to
heaven.

Irmos (Tone 1): O pure Virgin, in you are conceived the bounds of
nature, for childbirth remains virginal and death is betrothed to life.
Virgin after childbearing and alive after death, O Mother of God,
never cease to save your inheritance.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: I will take the chalice of salvation;*
and I will call upon the name of the Lord (Ps 115:13). Alleluia! (3x)
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Jlerie BepOMIOOBi MpPOTH Yepe3 BYMIKO B TOMIi, HK OaraTromy
BBiliT B boxe IlapctBo.” [louyBun 1ie, yuHi 3AMBYBaIncA BeIbMI
i ckazam: “XT0 % TOA1 MOXKe 6yTV crlaceHHUI?” Icyc ITIAHYB Ha HUX
IIAJIBHO V1 MOBUB: “Y JII0fiel 1je HEMO>K/INBO, borosi — Bce MoXk/mBo.”

3amicmv  Jlocmotino:  Anrenu, 6adyum ycminHA IIpeuncroi,
3OMBYBAICA, AK [liBa BO3XOAUTD 3 3eMJIi Ha He6O.

Ipmoc (enac 1): IlepemaraloTbcsi 3aKoHUM Ipupopm y Tobi, [liBo
gicTa: 60 JiBCTBEHHE € Pi3[[BO, i CMepTh HaIlepe 3aM0BiIae KUTTS;
1o pispBi AiBa, i mo cMmepti xmBa. Cracaem 3aBxan, boropopnie,
HACTigasa TBOE.

Ipunacnuii: Xsanite Tocroga 3 Hebec,* xBamite Joro Ha BucoTax
(ITc 148,1).

Apyeuii IIpuuacuuii: Yamy cnacinaa npuiimy”* i im’a Tocriopne
npusosy (IIc 115,13). Annys (x3).
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Eleventh Sunday after Pentecost; Post-feast of the
Transfiguration; the Holy Martyrs Photius and
Anicetas (284-305) — Aug 12

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 333 (Tone 2)

First Antiphon

Verse 1: Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give
glory to His praise (Ps 65:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 2: The voice of Your thunder was in the whirlwind;* Your
lightning lit up the world (Ps 76:19).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 3: You have clothed Yourself in praise and splendor;* You robe
Yourself in light as with a cloak (Ps 103:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: Mount Zion, the northern slopes,* is the city of the great king (Ps 47:3).
Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 2: And He led them to the mount of His holy place,* to this mountain, which
His right hand had won (Ps 77:54).
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IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxmit,* mo nepeo6pas3uscs Ha ropi, criBaeMo To0i:
Anmnmys.

Cmux 3: Topy CiOHCBKY, sIKy BO3/TI00UB, i 30yAyBaB,* K OZHOPOTa, CBATUINIIE
csoe (Ilc 77,68-69).

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxumit,* mo nepeo6pasuscs Ha ropi, criBaeMo To0i:
Anmnmnys.
Cnasa i Huni: Egunopongunit Cuny:

Antudon 3

CuiBaemo 3Bunyarisi Tperiit antndow, ane 3i npucnieom: Criacu Hac,
Cuny boxxnit, mo nepeobpasuscs Ha ropi, ciiBaemo Tobi: Anmvrys.

Tpomap (enac 2): Konu siitimos Tu go cmeptn, XKurrsa 6escmepthe,*
TOAIi aj] yMepTBMUB T OnmucTiHHAM boxkectBa.* Komm x i ymepnnx
i3 rmmbuH nigzemHNx Bockpecus Ti,* Bci cumu HebGecHi B3uBamm:*
KurrenaBue, Xpucte boxxe Ham, caBa To6i.

Tponap (enac 7): IlepeobpasuBcs Tu Ha ropi, Xpucre boxe,*
IIOKa3aBUIM YYEHMKAM TBOIM CIaBy TBOIO, CKi/bKu 3Mormn.* Hexaii
3acifge i HaM, IpilIHMM,* CBIiTJIO TBO€ IOBCSAKYACHE,* MOMUTBAMU
Boropopuii,* Ceitnogasye, cmaBa ToOi.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Céamomy Jlyxoei.

Konpaxk (2nac 2): Bockpec ecn 3 rpo6y, Bcecunbamit Crace,* i an,
YBUZIBIIM YY[O, 3)KaXHYBCA Ta JI MEpPTBi BCTamu;* a TBOpPiHHA,
6aunBiy, pasie 3 Toboro, i1 Aam BecenmuThbes,” i cBit, Crace miii,
noscskyac Tebe ocmiBye.

I numni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Konpaxk (2nac 7): Ha ropi nepeobpasuscs tu* i, Ckinbku 3mormiu,
YYEeHMKM TBOi C/laBy TBOM, Xpucre boxke, Bupimi* 1mo06, Komu
nobayarb, fAK Tebe PpO3NMHAIOTL,* CTPAKHAHHA 3pO3yMinu
no6poBinbHe,* a cBiTOBi MpONOBiAATSH,* W0 TN ecu BoicTuHy OTue
CSISTHHSL.
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Epistle: (1 Corinthians 15:1-11): Brethren, now I should remind you,
of the good news that I proclaimed to you, which you in turn received,
in which also you stand, through which also you are being saved,
if you hold firmly to the message that I proclaimed to you—unless
you have come to believe in vain. For I handed on to you as of first
importance what I in turn had received: that Christ died for our sins
in accordance with the scriptures, and that he was buried, and that he
was raised on the third day in accordance with the scriptures, and that
he appeared to Cephas, then to the twelve. Then he appeared to more
than five hundred brothers and sisters at one time, most of whom are
still alive, though some have died. Then he appeared to James, then to
all the apostles. Last of all, as to someone untimely born, he appeared
also to me. For I am the least of the apostles, unfit to be called an
apostle, because I persecuted the church of God. But by the grace of
God I am what I am, and his grace towards me has not been in vain.
On the contrary, I worked harder than any of them—though it was
not I, but the grace of God that is with me. Whether then it was I or
they, so we proclaim and so you have come to believe.

Alleluia (Tone 3):

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame
for ever (Ps 30:2).

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save
me (Ps 30:3).

Gospel: (Matthew 19:16-26): At that time a young man came to
Jesus, and asked: “Teacher, what good deed must I do to have eternal
life?” And he said to him, “Why do you ask me about what is good?
There is only one who is good. If you wish to enter into life, keep the
commandments. He said to him, ‘Which ones?” And Jesus said, “You
shall not murder; You shall not commit adultery; You shall not steal;
You shall not bear false witness; Honour your father and mother;
also, You shall love your neighbour as yourself. The young man said
to him, Thave kept all these; what do I still lack?’ Jesus said to him, ‘If
you wish to be perfect, go, sell your possessions, and give the money
to the poor, and you will have treasure in heaven; then come, follow
me. When the young man heard this word, he went away grieving,
for he had many possessions. Then Jesus said to his disciples,
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Anocmon: (1Kp 15,1-11): bpamms, npuragyio BaM €BaHTeiio, AKY
A BaM IIPOIIOBilyBaB, Ky B 1 IPUIHAN, B AKiN i cToite. Hero Bu
TAKOX CITaca€TeCs, KON JEP>KUTE 11 TAKOIO, 5K 5 BaM IIPOIIOBi/1yBaB;
iHakmre By yBipyBanu Hajgapmo. Sl 60 BaM mepefiaB Hajimeplie Te,
1[0 ¥ caM NpUIHAB OyB: 1m0 XpUCTOC yMep 3a Halli TPiXy 3rigHO
3 IIncanHAM; 10 OYB IIOXOBAHMIA, [0 BOCKPeC TPEThOrO HHS 3a
[Mucannsam; mwo 3’aBuBcs Kudi, moTiM ABaHAAUATHOM; OIMIC/IS XK
3’ABMBCA BiH Oi/IbII, AK ITSATHCTaM OpaTiB pa3oM, OiMbLICTh AKMX
KUBe 11 joci, meski xx nomepmu. Omicns 3’aBuBcs SIKOBy, 3rofom
yciM amocTtonaM. A HAaOCTaHKY BCiX, HEMOB AKOMYCbh HEJJOHOCOBI,
3’IBUBCH 1 MeHi; 00 s HalIMEHIIMII 3 allOCTOMIB, g HEJOCTOHMI
3BaTHUCh AIIOCTOJIOM, 60 ToHUB IlepkBy boxy. braropgartio boxxoro s
€ Te, 110 €, a 6/1arofaTh JIoro B MeHi He 6y/1a MapHa; 60X 51 IpaljloBaB
6inblile BCiX iX, Ta He A, aje Onaromarh boxa, mo 30 MHo0. Y1 10
A, OTXKe, Y1 TO BOHM, — TAK MU IIPOIIOBIZYEMO, i TaK BU YBipYBaJIN.

Anunys (enac 3):

Cmux: Ha Te6e, [ocriogy, ynosato, o6 He 0COPOMUTICS HaBiKN
(I1c 30,2).

Cmux: Bynp meHi borom 3axmucHUKOM i JOMOM NIPUCTaHOBUIIIA,
o6 crmactu Mese (Ilc 30,3).

€sanzenie: (Mm 19,16-26): Y moii uac o0uH woHax npucmynue 0o Icyca
i kaxe: “Yunreno! IlJo mobporo Marw YMHUTH, {06 MATU SKUTTS
BiyHe?” Icyc ckasaB o0 HbOro: “JOoMy MeHe MUTAELICA IO Te, IO
nobpe? To6puit € ogun Tinmpkn (bor). Sk xodemr yBiiiTu B XuTTH,
mopep>xyii sanosifeit.” “Sxknx?” - nurae voro. A Icyc no Hporo: “He
BOVBAIl, He YMHM ITepeno0y, He Kpaju, He CBiIKYil KpUBO, IIOBaXKail
6aTbKa-Martip i /110061 6/1MKHBOTO TBOTO, 5IK cebe camoro.” Kaxke oHak
1o Hboro: “Bee 11e 51 36epir isamanky. Yoro meHi me 6pakye?” “SAxuo
xouen Oy Ty JOCKOHAINM , — ckasas Icyc 1o Hboro, — “migu, npopait,
1[0 Ma€T, fat 6igHuM, i Oyzment MaTu ckap6 Ha Hebi; TOTiM IIPUXOAb
i iigy 3a MHOM0.” ITouyBIIM Ije CTIOBO, IOHAK BifillIIOB CMyTHMIT, MaB
60 Benmuke MaitHo. Tozi Icyc ckasaB 1o cBOIX y4HiB: “ICTMHHO KaXy
BaM: TpynHo 6araTomy BBiiiTu B HebecHe IJapcTBo. Iije kaxxy Bam:
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Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 3: Mount Zion which He loved, He made His holy place;* as steadfast as a
monolith (Ps 77:68-69).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...

Third Antiphon

We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: Son of
God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Troparion (Tone 2): When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all the
powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory
be to You!”

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 2): You rose from the tomb, O almighty Saviour,*
and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the dead
arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam exults.** And
the world, my Saviour, sings Your praises forever.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* and Your disciples saw Your glory as much as they could;* that
when they saw You crucified* they might know that You suffered
willingly,* and might proclaim to the world* that You are truly the
brightness of the Father.
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ITpokimen (2nac 2): Tocrionp - Mosi cua i Most micHs,* i Bin craB
Mmoim cracinaam (Ilc 117,14).

Cmux: Taxxo IIOKapaB M€HE FOCHOJII), Ta HE IoepenaB MEHE

cmepri (ITc 117,18).

IIpoximen (enac 4): SIxi BenuyHi gina Toi, [ocmogu!* Bee mpemynpo
corBopuB Tu (I1c 103,24).

Anocmon: (1Kp 9,2-12): bpamms, xonmu iHIIMM s He amoCTOIL,
To Oopait BaMm, 60 BU, y [ocmopi, € ZOCTOBipHMM JOKa30M MOTO
arnoctonbcTBa. Och MOst 060pOHa ITepef TUMY, 1[0 MeHe CYAATD. Xiba
MU He MaeMO mpaBa ictu 1 mutr? Xiba My He MaeMO ITpaBa BOJUTH (3
co6010) cecTpy-XiHKY, K iHII amoctony, 6paru TocnopHi, i Knuga?
Yy Moxke ofuH A i BapHaBa He MaeMo mpaBa He mpaijoBati?! XTo
KOJIVICb BJTACHVM KOIL'TOM XOJVIB y ITOXifi? XTO CafiTh BUHOTPaJHUK,
i He icTb i3 HbOrO TIOAY? XTO Mace CTaf0, i He )XMBUTHCA MOIOKOM
Bi cTajja? Xiba s roBOpIO Ti/IbKM SK moguHa? Xiba i1 3aKOH He KaXke
nporo? Taxx y 3akoHi Movicest Hanucano: «He 3aB’13yii poTa BO/IOBI,
AK MOOTUTB.» Yn Bor TypbyeTbcs nmpo Bomis? Un, Moxe, pafu HaC
roBopuTh? bo X pagu Hac HamMcaHo, 110, XTO Ope, MYCUTb OpaTu
B Haflii, i XTO MOJIOTUTb, MOJIOTUTH TEX Yy Hafii, 10 MaTUMe I10Ch
i3 Toro. Komu >x My cisiim y Bac JyXoBHe, TO Yl Be/IMKa pid, KON
IIO>KHEM Balle TizecHe? | Konu iHIII MaloThb ILie IpaBO Haf BaMu,
yoMy papuie He Myu? OfHaK, MU He KOPUCTYEMOCS LIVIM IIPaBOM, a
BBECh YaC TEPNMMO, 11100 He poOUTH HisAKOI mepemkoau €BaHreii
XpUCTOBIIL.

Anunys (enac 2):

Cmux: Bucnyxae Te6e [ocrionp y fieHb 1eydati, 3aXucTuTh Tebe imM’s
bora dxosa (Ilc 19,2).

Cmux: Toctiopu, cracy naps i Bucryxaii Hac, Komu 6yaeMo B3UBaTu
no Te6e (Ilc 19,10).
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Twelfth Sunday after Pentecost; Post-feast of the
Dormition; the Holy Martyr Andrew the General
and Those with Him (286-305) - Aug 19.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship™; Pg. 337 (Tone 3)

Troparion (Tone 3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice,*
for the Lord has done a mighty deed with his arm.* He trampled
death by death; He became the first born of the dead;* He saved us
from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

Troparion (Tone 1): In giving birth you retained your virginity,* in
falling asleep you did not abandon the world, O Mother of God.*
You passed into life, for you are the Mother of Life,* and by your
prayers you deliver our souls from death.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 3): You rose from the tomb, O compassionate
Lord,* and led us out from the gates of death.* Today Adam exults
and Eve rejoices,* and the prophets together with the patriarchs*
unceasingly acclaim the divine might of Your power.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for, as the Mother of Life she was transferred to life* by
Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokimenon (Tone 3): Sing to our God, sing; sing to our King, sing
(Ps 46:7).

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God
with the voice of joy (Ps 46:2).

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord,* and my spirit
has rejoiced in God my Saviour (Lk 1:46-47).
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12-a Hepina o 3icnanni Cs. [lyxa; IloctipasgeHcTBO
Ycninnsa IpecBaroi Bragnunni Hamoi boropognui
i npucHopisu Mapii; CBATOro MyyeHnka AHppes
Crparonenapxa — COTHHKA, i TUX, 1[0 3 HUM -

19 cepnus.

Tponap (enac 3): Hexait BecenaTbcs HebecHil, Hexail pafylOTbCA
3eM/IAHN,* 60 Mokasas B1any pykoto CBoero Tocrions,* Bin cMmeprTio
CMEepPTb MOJJ0/IaB,* MEPBICTOKOM 3-IIOMiXX MEPTBUX CTaB,"* BU3BO/IUB
Hac i3 I/IMONH afy,* i mofaB CBiTOBI BeNMMKY MUIICTD.

Tponap (enac 1): Y pisnsi giBcTBO 30eperia Tit,* B yCIiHHI CBiTY He
ocraBmia ™1, boropoanue.* IlepectaBumacs ™ o XUTTSA, OYBIIN
Marip’o Xurta.* 1 momutBamy TBoiMuM* i3baBisenn Bix cMepTH
AyILIi HaIlli.

+CnaBa Otio, i Cuny, i CBaromy [Jyxosi.

Konoax (2nac 3): Bockpec Tu HuHi 3 rpo0y, lllenpnit,* i Hac Bi3BiB
i3 6pam cMmepTy;* HMHI AfaMm BecenmuTbcA i pagie €Ba,* pasom xe
i mpopoxu 3 maTpisipxamu 6e3yCTaHHO OCIIBYIOTH* OOXKeCTBEHHY
MOTYTHICTb BIagy TBOEI.

I HuHi, i TOBCAKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Konoax (2nac 2): B mommrBax HeBcumymy boropopgumoo* i B
3aCTYNHUITBAX He3aMiHHe YHOBaHHA® — rpi6 i ymepTBiHHA He
BTpuMa/mn.* bo Ak Matip JKUTTA 1o >KUTTA NepecTaBuUB TOIL,* XTO
BCEIMBCS B YyTPOOY NPUCHONIBCTBEHHY.

IIpoximen (enac 3): CniBaiite borosi Hamomy, criBarite;* criBaiite
1japesi Hamomy, criBaiite (Ilc 46,7)

Cmux: Bci Hapoau, 3aIienyiTh pyKaMi, KJIMKHITh 1o bora
ronocoM pagoctu (I1c 46,2).

IIpoximen (rmac 3): Benmuae myma mos Tocnopa* i BospajyBaBcs
nyx Miit y bosi, Crraci moim (JIk 1,46-47).
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Prokimenon (Tone 2): The Lord is my strength and my song of
praise,* and He has become my salvation (Ps 117:14).

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not
delivered me to death (Ps 117:18).

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord;* You
have made all things in wisdom (Ps 103:24).

Epistle: (1 Co 9:2-12) Brethren, if I am not an apostle to others, at
least I am to you; for you are the seal of my apostleship in the Lord.
This is my defence to those who would examine me. Do we not
have the right to our food and drink? Do we not have the right to
be accompanied by a believing wife, as do the other apostles and the
brothers of the Lord and Cephas? Or is it only Barnabas and I who
have no right to refrain from working for a living? Who at any time
pays the expenses for doing military service? Who plants a vineyard
and does not eat any of its fruit? Or who tends a flock and does not
get any of its milk? Do I say this on human authority? Does not the
law also say the same? For it is written in the law of Moses, “You shall
not muzzle an ox while it is treading out the grain. Is it for oxen that
God is concerned? Or does he not speak entirely for our sake? It was
indeed written for our sake, for whoever ploughs should plough in
hope and whoever threshes should thresh in hope of a share in the
crop. If we have sown spiritual good among you, is it too much if
we reap your material benefits? If others share this rightful claim on
you, do not we still more? Nevertheless, we have not made use of this
right, but we endure anything rather than put an obstacle in the way
of the gospel of Christ.

Alleluia (Tone 2):

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you (Ps 19:2).

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we
shall call upon you (Ps 19:10).
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€sanzenie: (Mt 18,23-25): Ckasas Iocnoov npumuy oyto: “IlapcTBo
HebecHe cxoke Ha Ijaps, IO XOTiB 3BeCTM PaxXyHKU 3 CIIyraMu
cBoiMu. Komm BiH po3mnoyaB 3BOANUTM PaxXyHKM, IPUBENEHO JIOMY
OJIHOTO, III0 BMHEH OYB HeCATb TUCAY TAJAHTIB. A 1[0 He MaB TON
YUM BiffaTy, TO IIaH i 3BEJIiB JIOr0 IPOJATH, a M KIiHKY, AiTen i
BCe, 110 BiH MaB, i Biggatu. Topni cimyra, BmaBLIM JIOMY B HOIH,
TIOKJIOHUBCS JIUIEM JI0 3eMJTi 71 Kaxke: [loTepru MeHi, maHe, Bce TO6i
noBepHYy. I sMumocepauBCsa aH Hafl TUM CIIYTOXO, BIJITyCTUB JIOTO i1
HofiapyBaB JioMy 60pr Toii. BuitioBim Toit ciyra, 3gu6aB OffHOTO
3 CBOIX CIIBCIYL, fAKMII BuHEeH OyB iOMy CTO [AuHApiiB, cXOmmB
JIOTO 11 3aXOAMBCA OYLWINUTY JI0TO, KaKy4n: Biggaii, mo BuHeH. Tox
CIiBC/IyTa JI0T0 BIIaB JIOMY B HOI'M i1 II04YaB 110ro npocutu: Iotepnn
MeHi, A T06i 3BepHy. Ta TOil He XOTiB, a IiLIOB i KMHYB i10ro B
TEMHUI[IO, &K IOKM He moBepHe 60pr. fxxe mobaunnm ToBapuui
JI0TO, IO CTAJIOCA, 3aCMYTWINCh BE/IbMMY, IILIJIN IO CBOTO IIaHa i
PO3IOBiNM JIoMy IIpO Bce criofiisiHe. Tofi 710ro MaH MOK/INKaB J0ro
i ckasaB mo Hporo: Crmyro nykasuii! fI mpoctus T06i BBech 6opr
Toi1, 60 T MeHe OnaraB. Uu He ciiff 6yro0 71 TOOI 3MMIOCEPANTIUCD
HaJ| TBOIM TOBapuileM, K s OYB 3MMIOCEpAMBCA Hafi To60m0? |
PO3THIBaBILNChH JIOTO I1aH, NepefaB JIoro KaTaM, aK IIOKM JIOMY He
noBepHe Bcboro 6opry. Otak i miit Otenp Hebecunit 6yne ymHNTI
BaM, SKIIO KOXKHMIT 3 Bac He IpoLaTuMe OpaToBi CBOEMY 3 cepIis
»
CBOTO.

3amicmo [Jocmouno: Bennyait, gyme mos, locnopa, mo Ha TaBopi
nepeoOpasuBCsl.

Ipmoc (rmac 4): Pi3nBo TBo€ HeT/iHHO sIBUIOCH, bor i3 60kiB TBOIX
IPOJIILIOB, BO IVIOTI ABUBCS Ha 3€MJIi i 3 IIOAbMU IIPOXXMBAB. Tomy
Tebe, boropopuiie, Bci Bemmyaemo.

IMpunacnuii: Xsanite Tocmoga 3 Hebec,* xBamite Voro Ha BucoTax
(ITc 148,1).

Jpyauii: Tocriopy, y cBiT/I MuuA TBOro mifeMo™ i B iMeHi TBOIM
Bo3pagyemocs Hasikn (IIc 88,16-17). Amrys (x3).
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Alleluia (Tone 8):

verse: Rise up, Lord, to the place of Your rest, You and the ark of
Your holiness (Ps 131:8).

verse: The Lord swore an oath to David; and He will not go back on
His word (Ps 131:11).

Gospel: (Lk 10:38-42, 11:27-28): At that time Jesus entered a certain
village, where a woman named Martha welcomed him into her home.
She had a sister named Mary, who sat at the Lord’s feet and listened
to what he was saying. But Martha was distracted by her many tasks;
so she came to him and asked, ‘Lord, do you not care that my sister
has left me to do all the work by myself? Tell her then to help me’
But the Lord answered her, ‘Martha, Martha, you are worried and
distracted by many things; there is need of only one thing. Mary has
chosen the better part, which will not be taken away from her! While
he was saying this, a woman in the crowd raised her voice and said to
him, ‘Blessed is the womb that bore you and the breasts that nursed
you!” But he said, ‘Blessed rather are those who hear the word of God
and obey it!’

Instead of “It is truly..”: Seeing the pure one’s falling asleep, angels
marvelled in wonder how the Virgin could ascend from earth to
heaven.

Irmos (Tone 1): O pure Virgin, in you are conceived the bounds of
nature, for childbirth remains virginal and death is betrothed to life.
Virgin after childbearing and alive after death, O Mother of God,
never cease to save your inheritance.

Communion Verse: I will take the chalice of salvation;* and I will
call upon the name of the Lord (Ps 115:13). Alleluia! (3x).
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Anunys (enac 8):

Cmux: Bockpecun, Tocrionu, B yIoKiii TBii, TM i KMBOT CBATHMHI
tBoe€l (I1c 131,8).

Cmux: Knascs Tociopp [JaBupmosi ictuHoro i He BigpeueTscs ii (Ilc
131,11).

€sanczenie: (/Ix 10,38-42; 11,27-28): B moii uac ysitiuios Icyc B ofgHe
ceno, i sikach XiHka, Mapra Ha iM’s1, IpuitHsIa 10TO B xary. byna
K y Hel cecTpa 110 3Banaca Mapid; 14, ciBmm B Horax locmnopa,
ciyxasna jioro cmoBa. MapTa >k KIOHMOTaJIach YCAKOIO IIPUCIYTOIO.
Ha6nusnBumce, kaxe: “Tocrogy, uu To6i 6aitayxe, o cecTpa MOst
mmmuIa MeHe camy cayxutu? Ckaxn iif, mo6 MeHi momomormia.”
Osasca locmogp po Hei i mpomosus: “Mapro, Mapro, ™
NO0OVBAENICA 1 K/TOIIOYenIcs IIpo 6araTo, OfHOTo X OTpibHO. Mapisa
Brbpana Kpauly 4acTKy, 1o He BifHiMeTbcs Bim Hel” Komm Bin
TOBOPMB i€, JKiHKa AKach, MiIHICIIN TOIOC 3-Mi>XK HapOAly, MOBIJIA
no Hporo: “llacnuBe noHO, WO Tebe HOCWIIO, i IpyAyu, o Tebe
xopmin.” A BiH o3BaBcs: “CrpaBpi >k O/akeHHi Ti, [0 C/TyXaroTh
Boxxe coBo i 1ioro 36epirarTb.”

3amicmv  Jlocmotino:  Anrenm, 6adyum ycmimaa IIpeuncroi,
3IMBYBamucs, K JliBa BO3XOAUTb 3 3eMIi Ha He6o.

Ipmoc (enac 1): IlepemaraloTbcsi 3aKoHU Ipupopm y Tobi, [liBo
gicTa: 60 JiBCTBEHHE € Pi3[[BO, i CMepTh HaIlepe 3aMOBiIae XUTTS;
10 pi3fiBi AiBa, i mo cMepri xuBa. Cracaem 3aBxpu, boropopue,
HaCJTiIIs1 TBOE.

Ipuuacnuii: Yamry cnacinas npuiimy* i im’s Tocriopne npusosy (Ilc
115,13). Amrys (x3).
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Gospel: (Mt 18:23-35): The Lord Spoke this parable: The kingdom
of heaven may be compared to a king who wished to settle accounts
with his slaves. When he began the reckoning, one who owed him
ten thousand talents was brought to him; and, as he could not pay, his
lord ordered him to be sold, together with his wife and children and
all his possessions, and payment to be made. So the slave fell on his
knees before him, saying, “Have patience with me, and I will pay you
everything” And out of pity for him, the lord of that slave released
him and forgave him the debt. But that same slave, as he went out,
came upon one of his fellow-slaves who owed him a hundred denarii;
and seizing him by the throat, he said, “Pay what you owe.” Then his
fellow-slave fell down and pleaded with him, “Have patience with
me, and I will pay you.” But he refused; then he went and threw him
into prison until he should pay the debt. When his fellow-slaves saw
what had happened, they were greatly distressed, and they went
and reported to their lord all that had taken place. Then his lord
summoned him and said to him, “You wicked slave! I forgave you
all that debt because you pleaded with me. Should you not have had
mercy on your fellow-slave, as I had mercy on you?” And in anger
his lord handed him over to be tortured until he should pay his entire
debt. So my heavenly Father will also do to every one of you, if you
do not forgive your brother or sister from your heart.

Instead of “It is truly...”: O my soul, magnify the Lord transfigured
on the mountain.

Irmos (Tone 4): Your giving birth was revealed as incorrupt;* for it
was God who came forth from your womb;* He appeared on earth
in the flesh, and made His dwelling among us.* Thus, O Mother of
God, all of us magnify you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: We will walk in the light of Your face,
O Lord,* and rejoice in Your name forever (Ps 88:16-17). Alleluia!
(3x).
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@ Ycuinnsg Ilpecsaroi Bnagmunni Hamoi
boropopuui i npucHopisyu Mapii - 15 cepnins.

Tponap (2nac 1): Y pi3nsi giBcTBO 30eperia Ti,* B yCIIiHHI CBiTY He
octaBwia Ti, boropopume.* IlepecTaBmmacs T [0 >XNUTTS, OYBIIN
Marip’o Xurta.* I monmutBamm TBoiMuM* i3b6aBnsenn Bix cMepTn
I YIIi Halli.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Cesamomy [lyxoei. I nuui, i noscaxuac, i na
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konoax (enmac 2): B mommrBax HeBcumymy boropopuumo* i B
3aCTYNHUITBAX He3aMiHHe YHOBaHHA® — rpi6 i ymepTBiHHA He
BTpuMamn.* bo ax Martip JKUTTA K0 XUTTSA NepecTaBUB TOIL,* XTO
BCE/IMBCA B YTPOOY IIPUCHOIBCTBEHHY.

IIpoximen (e2nac 3): Benuuae pyma mos [ocrona* i BospajmyBaBcs
nyx Miit y bosi, Criaci moim (JIk 1,46-47).

Cmux: Bo 3r1saHyBCcs Ha cMMpeHHs pabu cBO€I, ocb 60
BiftHMHI y6nmakaTh MeHe Bci poau (JIk 1,48).

Anocmon: (®nn 2,5-11): bpamms, iekaiite Ti cami JyMKu B co6i,
aki 6ymu 71 y Xpucri Icyci. Bin, icHyroun B Boxiit nmpupopi, He
BBa)XKaB 3a 340014 cBOW0 piBHIiCTH i3 Borom, a mpumeHmuB cebe
CaMoro, IPUITHABIIN BUIJIAL CIYTH, CTABIIN IOAiOHVIM JIO JIIOAVNHIL.
ITogo6orw ABMBIINMCA AK JIIOAMHA, BiH IIOHM3MB cebOe, CTaBIIU
CITyXHAHUM X JI0 CMEPTH, CMepTHu X — xpecHoi. Tomy i bor itoro
BUBIIIMB i 1aB oMY iM s, 1110 IOHAJ yCcsiKe iM’s1, 1106 mepen iMeHeM
Icyca Besike KOIIHO IPUKIOHWIOCS Ha Hebi, Ha 3eMIti 1 1ij| 3eMrieto,
i mo6 ycsakmit 13Uk Bu3HaB, o Icyc Xpucroc € Tocnopp Ha cnaBy
bora Or1ia.

22

@ Dormition of Our Most Holy Lady, the Mother of
God (Theotokos) and Ever-Virgin Mary - Aug 15

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 883

Troparion (Tone 1): In giving birth you retained your virginity,* in
falling asleep you did not abandon the world, O Mother of God.*
You passed into life, for you are the Mother of Life,* and by your
prayers you deliver our souls from death.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for, as the Mother of Life she was transferred to life* by
Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord,* and my spirit
has rejoiced in God my Saviour (Lk 1:46-47).

verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced
in God my Saviour (Lk 1:46-47).

Epistle: (Phil 2:5-11): Brethren, Let the same mind be in you that
was in Christ Jesus, who, though he was in the form of God, did
not regard equality with God as something to be exploited, but
emptied himself, taking the form of a slave, being born in human
likeness. And being found in human form, he humbled himself and
became obedient to the point of death—even death on a cross.
Therefore God also highly exalted him and gave him the name that
is above every name, so that at the name of Jesus every knee should
bend, in heaven and on earth and under the earth, and every tongue
should confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the
Father.
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